
 
 

  
  

  
  
  

 یپژوهان غرب مفسران مسلمان و قرآن یدگاهد یبررس
  1*در قرآن» فُرقان« يامعن راجع به

  

   فرد ام. دانر
  **محمدپور ینمحمدحس :ترجمه و نقد

  
  چکیده:

 یکیاند.  کار رفته به یمختلف يها کدام در بافت وجود دارد که هر اي یچیدهپ يها واژه یمدر متن قرآن کر
 ،واژه ینا یاند با مسلّم گرفتن منشأ عرب یدهست. مفسرّان مسلمان متقدم و متأخر کوشا» فرقان«از آنها 

. اما یرنددر نظر بگ باطلحق و  یانم یزتما و یلمانند کتاب، تورات، انج یگوناگون یآن معان يبرا
 ،یسام يها زبان یقیتطب یشناخت یشهر يها روشبر  یهبرخلاف مفسران مسلمان، با تک یدانشمندان غرب

اند.  دانسته» نجات« يمعنا به یانیسر ي»پورقانا«بلکه آن را از  یستند،واژه قائل ن ینا يبرا یعرب یشهر
باور  ینو بر ا کند یم یشنهادپ» فرقان« يبرا یدجد يا یشهدو گروه، ر ینا يها دیدگاه یسهبا مقا یسندهنو

 یانیسر ي»پوقدانا«و » نجات« يمعنا هب» پورقانا« یشهاز ر یقیواژه تلف ینا ،است که برخلاف نظر آنها
بر اساس  توان یکه م یما یدهرس یجهنت ینبه ا هیسندنو يمدعا یاست. در نقد و بررس» فرمان« يمعنا به

نور  يفرقان قائل شد و معنا يبرا یعرب یلاص یشهاست، ر یانیکه ناظر به کُتب وح آیاتاز  یبافت برخ
 یروزيو پ اسرائیل بنیکه ناظر به نجات قوم  یگرد یاتت آآن در نظر گرفت و با توجه به باف يبرا

  آن در نظر گرفت. يبرا یانیسر /یآرام يا یشهر توان می مسلمانان بر مشرکان است،
  

   ها: کلیدواژه
  پوقدانا (=فرمان) /(=نجات) پورقانا /یانغرب يها پژوهش /جداکننده حق و باطل /یاسلام یرتفاس /فرقان

                                            
  . 10/8/1394، تاریخ تأیید: 22/5/1394تاریخ دریافت: * 

 mohammadpoor1361@yahoo.com    ** کارشناس ارشد ادیان و عرفان تطبیقی

 فصلنامه علمی ـ پژوهشی 93-72 ، صفحات1394 زمستان ،77پیاپی ،4 شماره ،ستمسال بی



 

 

73 

رآن
و ق

ان 
سلم

ن م
سرا

 مف
گاه

دید
ی 

رس
بر

 
ی 

غرب
ان 

ژوه
پ

 به 
جع

را
ي 

عنا
م

»
قان

فر
 «

رآن
ر ق

د
  

  مقدمه
 ،از آنها یکه برخ شود یم یافت یفراوان یزبحث برانگ يها واژهدر متن قرآن 

 یرو به بررس یشمفسران بوده است. مقالۀ پ یددر کانون توجه شد یطولان يها مدت
. ادامۀ شود یم یدهاز قرآن د یهکه در هفت آ پردازد یم» فرقان« یعنیها  واژه یناز ا یکی

عرضه خواهد کرد و دو  ،یختهبرانگ» انفرق«را که واژه  یمسائل ،مقدمه به اجمال ینا
 یینتب يرا برا یدانشمندان مسلمان و دانشمندان غرب يها تلاش ،یببه ترت يبخش بعد

با فهرست  ي،سهولت ارجاعات بعد يبرا یدخواهد کرد. اجازه ده یواژه بررس ینا
  :کنیمدر آنها آمده، کارمان را آغاز » فرقان«از قرآن که کلمۀ  یهکردن هفت آ

  )53بقره/( ﴾...وإذِْ آتَیناَ موسى الْکتاَب والْفرُْقاَنَ ﴿ -1
  )185بقره/( ﴾...ت منَ الهْدى والفْرُقْاَنِشهَرُ رمضاَنَ الَّذي أنُزْلَِ فیه القْرُآْنُ هدى للنَّاسِ وبینِّاَ﴿ -2
3- ﴿ا بمّقاً لدصقِّ مباِلْح تاَبْالک کلَیالإنْجِیلَنزََّلَ عاةَ ورأنَزْلََ التَّوو هیدنَ یى  *یدلُ هنْ قَبم

  )3-4/آل عمران( ﴾...للنَّاسِ وأنَزْلََ الْفرُْقاَنَ 
  )29انفال/( ﴾... یا أیَها الَّذینَ آمنُوا إنِْ تَتَّقُوا اللَّه یجعلْ لَکمُ فرُْقاَناً﴿ -4
  )41انفال/( ﴾...للَّه وما أنَزْلَْناَ علىَ عبدناَ یوم الفْرُْقاَنِ یوم التْقََى الجْمعانِ إنِْ کنُْتمُ آمنْتمُ باِ﴿ - 5
  )48/یاءانب( ﴾ولَقَد آتَیناَ موسى وهارونَ الْفرُْقاَنَ وضیاء وذکرًْا للمْتَّقینَ﴿ -6
  )1فرقان/( ﴾عبده لیکُونَ للْعالمَینَ نَذیرًاتَبارك الَّذي نزََّلَ الْفرُْقاَنَ علَى ﴿ -7

در » فرقان«که کلمۀ  شود یروشن م یاتآ ینا یساده و سطح یبررس یکبا  حتی
نظر گرفت.  آن در يواحد برا ییمعنا توان یکار رفته که نم چنان متفاوت به آن ییها بافت

، ـ ا آنجا که من اطلاع دارمتـ واژه  ین) اsemantic range( ییحوزة معنا یقدق یینتع
مستقل از قرآن اثبات نشده،  ییها کهن در بافت یکه وجود آن در متون عرب یلدل ینبه ا

که در بالا ذکر  7 یدو شا 6، 3، 1شماره  یاتآ رسد یو دشوار است. به نظر م یچیدهپ
ن است که با متو یاز وح یشکل» فرقان«له اشاره دارند که أمس ینبه ا یحاًشد، تلو

 ینا یقدق یتاما ماه ،اردارتباط د »یلانج«و » تورات«، »کتاب« یلاز قب یگرد یانیوح
 یناز ا یحاک 2شمارة  یۀآ رسد ینظر م به ین،وجود ا . بایستروشن ن یارتباط به درست

است،  یو مقصود وح یتن یايگو یشتربلکه ب یست،ن یاز وح یشکل» فرقان«است که 
هدف قرآن  یا یتاست، غا یکسان» فرقان«با  یشبو کم که »يهد«طور که  درست همان
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 یشتريب یزچ دهد یقدر مبهم است که به ما اجازه نم آن 4شماره  یهآ .آید یشمار م به
  .»جعل کرده است«انسان  يرا برا» فرقان«خداوند  ییمجز آنکه بگو ییم،بگو

روشن  ی،وحهدف  یااست  یانیمتن وح یک» فرقان«مراد از  یاکه آمسأله  ینحال ا
 .از ذهن را درون خود دارد دور) phrasing( يپرداز عبارت ینوع 5شماره  یۀ. آیستن
] که ینجاستدانست، اما [نکته ا یاز وح یاشاره به شکل یهآ ینرا در ا» فرقان« توان یم

 یخود فرقان است، چرا قرآن به سادگ ،نازل شده» در روز فرقان«که  یزياگر آن چ
 یگرو د ؟...»یمما نازل کرد ،یدا آورده یمانا» فرقان«ا به خداوند و اگر شم: «گوید ینم
) پیوندند یکه دو جمع به هم م ي(روز» الجمعان یالتق یوم«بودن  یکسان يامعن ینکها

، فرقان 4شماره  یهجز آ به یاتآ یندر همۀ ا یست؟(روز فرقان) چ» الفرقان یوم«با 
ده و مقدم بر قرآن است و قرآن آن را است که قبلاً خداوند آن را نازل کر یزيچ

 ،که وعده داده شده یزيرا چ» فرقان« ،4شماره  یهکه آ یحال کرده است، در یقتصد
مقاله  ینا يبعد يها . ما در بخشکند یم یفهنوز خداوند آن را محقق نکرده، توص یول

 یکدستواحد و  ییمعنا یافتن يبرا یکه مفسران مسلمان و دانشمندان غرب یدد یمخواه
  .اند هدست و پنجه نرم کردپیچیده  یسند متن ینچگونه با ا ،»فرقان«کلمۀ  يبرا

  
  مسلمانان پیشین یرفرقان در تفاس معناي

» فرقان«از کلمه  یشناخت یشهر یینتب یک اند هاز مفسران مسلمان تلاش کرد بسیاري
، »کردن شدن/جدا « يامعن به »رق ف« یشۀرا از ر» فرقان«مفسران  یندست دهند. ا به
فرقان  يکه معنا اند هو بر آن شد هگرفت» کردن یزمتما« یجهو در نت» کردن شدن/ یمتقس«

 یناست. نمونۀ بارز ا »گذارد یم یزکه تما یزيچ« یا »ذاشتنگ یزعمل تما /یزتما«اساساً 
در » انزل الفرقان«. او هنگام شرح عبارت یافت یضاويقرآن ب یردر تفس توان یمعنا را م

  :گوید یسورة آل عمران م 3 یۀآ
 یاناند که م یزهاییآنها چ یرااست، ز یکتب اله سعبارت جن ینمراد خداوند از ا«

  )1/145 یضاوي،ب( ».گذارند یم یزحق و باطل تما
» روز بدر«را » روز فرقان«مراد از  ،سوره انفال 41 یۀطور هنگام شرح آ ینهم

  .)368 ،(همان شد زیروز حق از باطل متما یندر ا یراز داند؛ یم
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آمده  یدپد يو وزگارغالب را که در ر یريتفس یدگاهاز د يا خلاصه یضاويشروح ب
بر سر  یقابل توجه يها بحث یراز او خود را درگ یشاما مفسران پ کند، یبود، عرضه م

 يها از مجموعه یآثار آن را در برخ توان یکه م يا گونه به ؛اند هکرد» فرقان« يمعنا
   مشاهده کرد. يفخر راز یبح الغیمفاتو  يطبر یروط مانند تفسمبس یريتفس

ارجاع داده و استدلال  »رق ف« یشهر يبه معنا ،یضاويمانند ب ینمفسران نخست بیشتر
حق و باطل  یانکردن خداوند م نهادن و جدا یزبه عمل تما يدر موارد» فرقان«که  اند هکرد

از  یکسانیبه هم و  یکنزد یچنان معان آن یگاه یدگاهی،د یناشاره دارد. اما آنها با طرح چن
موارد  یمفسران در بعض ین. اکنند یفرق م یکدیگرکه آشکارا با  اند هجعل کرد» فرقان«

مفسر اهل  ،بن دعامه ةقتاد ،نمونه يبه خود قرآن اشاره دارد. برا» فرقان«که  اند هاستدلال کرد
به قرآن اشاره دارد که » انزل الفرقان«که  کرده یانسوره آل عمران ب 3 یهآ یربصره، در تفس

فرََّقَ)،  یا(فرَقََ  گذارد یزحق و باطل تما یانم ،نازل کرده تا با آن 6محمد رخداوند ب
خود را وضع کند،  ینحرام گرداند، قوان ،حلال و آنچه حرام است ،آنچه حلال است

ود را آشکار سازد و ان خکند، بره یحخود را تصر یضرا اعمال کند، فرا یشها یتمحدود
نک: فخر  ین؛ همچن3/111 ي،طبر( از گناه دستور دهد یزخود و پره از يبرداربه فرمان

 یشنهادسورة آل عمران پ 3 یۀدر آ» فرقان«محتمَل  یاز معان یکی، که قرآن را 7/172 ي،راز
 24/45 ي،رازفخر  ینهمچن .نظر داشته باشد یعهرب یا) به قتاده يطبر یه(شب یدشا کند، یم

محققان  یانم یتوافق یچکه ه کند یم یانکتاب ب یندر ا يسورة فرقان)، راز 1 یۀآ ي(برا
حق  یانآن م یقاز طر یراز ؛قرآن است ايمعن سورة فرقان به 1 یۀوجود ندارد که فرقان در آ

  .)نهاده است یزحلال و حرام تما یانو م 6و باطل در نبوت محمد
سوره آل عمران به قرآن  3 یهدر آ» فرقان«است که  گفته یزنق) 139(مبن انَسَ  یعرب

حال  ینفرَّق؟َ). با ا یا(فرَقَ  کند یجدا م یگراشاره دارد که حق و باطل را از همد
 یاننهادن م یزتما یاجدا کردن  /یمتقس( »فصل«را با کلمۀ » فرقان«واژة  ،یگرمفسران د

 ،یستن یکسانبا قرآن  که صرفاً دهند یم یحتوض )تر ینوع کل یکحق و باطل از 
آل  3 یهدر آ» فرقان« یر،به نقل از محمد بن جعفر بن زب ق)150(م ابن اسحاقرو  ازاین

و  7یسیمانند ع يدر امور» حق و باطل یانجدا کردن م« یا» فصل« يمعنا عمران را به
  .)3/111طبري، ( داند یاختلاف داشتند، م یکدیگرکه احزاب با  یگريمقولات د
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مفصل  یلیدلا ،سوره آل عمران 3 یهدر آ» فرقان« يمناقشه بر سر معنا یندر ا يطبر
و  کند یبا قرآن عرضه م» فرقان«انگاشتن  یکساندربارة  يقتاده و راز یدگاهدر رد د

خداوند به  ،یهآ ینکه در ا یلدل ینبه ا کند، یم ییدرا تأ یرجعفربن زب بناستدلال محمد
و سرانجام از  ،یلسپس از نزول تورات و انج ،»قاًمصد الحقّنزَّل الکتاب ب«ابتدا از  یبترت

 »یقکتاب با حق و تصد«که مراد از  کند یاستدلال م ي. طبرگوید یسخن م» فرقان«نزول 
 یلینه دل یراز ؛قرآن گرفت يمعنا به توان یرا نم یهآ یندر ا ديقرآن باشد، اما فرقان بع یدبا

 .)همان( در تکرار آن هست يو نه سود ،شودکلمه دوبار تکرار  ینوجود دارد که ا
  جدا کردن حق از باطل. یعنی ؛تر باشد یکلّ یزچ یک يامعن به یدبا» فرقان« ینبنابرا
که بر  یدر شروح »باطلحق از  یجدا کردن کل«با » فرقان«انگاشتن  یکسان ینا

 1و فرقان/ 185و  53کار رفته، مانند بقره/ نها بهدر آ» فرقان«قرآن که کلمه  یگرد یاتآ
سوره فرقان  اول یهمثلاً در مورد آ .)18/135و  1/225همان، ( خورد یبه چشم م یزن

تَبارك الَّذي نزََّلَ الْفرُْقاَنَ ﴿ یصورت که عبارت قرآن ینبه ا شود؛ یعرضه م یجالب یتروا
 هدبلَى عفصل و حق و باطل، فصل بعد از  یانن معناست که خداوند فصل میبه ا ﴾...ع

دارد  ینرو اشاره به ا ینانازل کرد و از 6سوره بعد از سوره را بر بنده خود محمد
فخر  یگر،د يسو از جداکننده است. یعنی ،»فاصل«نوع  یکقرآن  یاتاز آ یککه هر 

جدا کردن و  يکه مراد از معنا کند یم یشنهادسوره انفال پ 29 یهرا بر آ یشرح يراز
 یزمؤمنان و مشرکان تما یاناست که خداوند م ینصرفاً ا ،»فرقان« ينهادن برا یزتما

  .)15/153فخر رازي، ( گذاشته است
سوره آل عمران  3 یهمخصوصاً در آ آید، یم» فرقان«در کنار  یکه گاه یگريد يمعنا

فخر حال،  یند است. با او(=زبور) داو یرمزام ،»یمما فرقان را نازل کرد: «گوید یم که
هستند که فاقد  یااز وصا يا مجموعه یرکه مزامینخود را در باب ا یددتر تواند ینم يراز

  .)7/172همان، ( پنهان کند یرتفس یناند، در مورد ا یواقع یحقوق يمحتوا
ولَقدَ آتَیناَ موسى وهارونَ الْفرُْقاَنَ وضیاء وذکرًْا ﴿ یاءسوره انب 48 یهکه بر آ تفاسیري

 یحنج ی. ابن ابکند یعرضه م» فرقان« يبرا یگريشده، شروح دنوشته  ﴾للْمتَّقینَ
» فرقان) «ق104مکه مجاهد ( کنند ی) هر دو گزارش مق150م( یج) و ابن جرَق131م(

که مراد از آن کدام  یاضاف یحتوض یچه یب گیرد، یم یکسان» کتاب«با  یهآ ینرا در ا
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» فرقان«در مورد  یهآ یفتوص یدنبا د یدقتاده بدون ترد شود یکتاب است. گفته م
در » فرقان«زده شده و استدلال کرده که  یجانشده، ه یوح یکه به موس یزيمنزلۀ چ به
(طبري،  نهاده است یزحق و باطل تما یانم ،تورات است که به گفتۀ او يامعن به آیه ینا

  ).22/178؛ فخر رازي، 17/26
 ینبه ا یطور که بعض همان ـ تورات باشد يامعن که اگر فرقان به یانب ینبا ا يطبر

و هارون فرقان  یخداوند به موس«که  یمبخوان گونه ینا یدرا با یهپس آ ـ، سخن قائلند
 یاريمع یراز ؛کند یاستدلال را رد م ینا اصلهبلافاما او  .»عطا کرد یارمع یکمنزلۀ  را به

 یک یهآ ینکه در ا کند یهمان تورات است. در عوض او اشاره م ،که خداوند آورده
را  یاءفرقان و ض ،و هارون یخداوند به موس«واقع شده:  »یاءض«و  »فرقان« ینب» واو«

 یکساند کن یم یو تورات سع یاءگرفتن ض یکسانبا  يسخن، طبر یگربه د ».عطا کرد
 سازد یروشن م یهآ ینا يقواعد دستور یراز ؛فرقان و تورات را منحرف کندانگاشتن 

بر  یلدل ،یاءفرقان و ض یانم» واو«آمدن  یستند؛مشابه هم ن و یکسانو فرقان  یاءکه ض
 یااستدلال که گو ینبا طرح اوي  .)17/26طبري، ( یستتورات ن ،است که فرقان ینا

است که  یدابن ز یدگاهکه طرفدار د شود یم یمدع ،کرده یاناو آن را ب بار خود یناول
بلکه با حق برابر  داند، ینم کسانیرا با تورات  یاءسوره انب 48 یهفرقان موجود در آ

کند  یزآنها را از فرعون متما«و هارون اعطا کرد تا  یکه خداوند به موس یحق گیرد؛ یم
  .»یدنما يبا حق داور یشانا یانو م

کاملاً  دهد، یدست م به یهآ ینفرقان در ا يمعنا يبرا یدکه ابن ز یحیواقع توض در
 یکدیگرندانستن فرقان و تورات با  یکیط در آن دو فق .متفاوت است يطبر یدگاهبا د
از منابع  یکه برخ یمامر مواجه ینبا ا يفخر راز یرما در تفس ین،. با وجود ااند هیدعق هم

وإذِْ آتَیناَ موسى الْکتاَب ﴿: فرماید یسوره بقره که م 53 یهآ یحفرقان را در توض ،او يخبر
  :گوید یم يرازفخر . اند هفتگر یکسانبا تورات  ،﴾...والْفرُْقاَنَ 

  ».از آن یرونب یزيچ یادرون تورات  یزيچ یافرقان ممکن است تورات باشد، «
منزلۀ  آن به یتماه :است یژگیو ود ياست که تورات دارا یناحتمال ا یناول یرتقر

 یر. اما تقرنهد یم یزحق و باطل تما یانکه م یمنزلۀ فرقان آن به یتو ماه یانیوح یکتاب
 ياست که معنا یندرون تورات اشاره دارد] ا یزيفرقان به چ ینکها یعنیال دوم [احتم
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 یراز ؛است آنمشتمل بر  یند یاناست که تورات از راه ب یزيمورد نظر فرقان آن چ
از آن  يفرقان مقدار يمعنا ینگشت. بنابرا یزحق از باطل متما ،که نازل شد یهنگام

 يباشد. منابع خبر یناصول و فروع د یانن باست که درون تورات است که هما یزيچ
از تورات اشاره دارد] را با  یرونب یزيفرقان به چ ینکهاحتمال سوم [ا ،يرازفخر 

 دهد یم یونداعطا کرد، پ یکه خداوند به موس ییها نشانه هاحتمالات گوناگون از جمل
 یست که هنگاما یناحتمالاً اشاره به ا یمنظور از دست موس ی؛(مثلاً عصا و دست موس

 یسهشد و دوباره پاك شد: مقا ینوران ،گذاشت یراهنشرا داخل پ یکه دست فرد جزام
  .)3/77فخر رازي، ( )7-6 یهآ ،4و خروج، باب  22 یهآ ،با سوره طه یدکن

را  یکل یدگاهد ینتا ا کوشد یم یرکانهز ،عبارت یندر ا يرازفخر سخن،  یگرد به
 یبا معان ،داند یم» گذاشتن یزتما« ،»رق ف« یعرب یشهفرقان را بر اساس ر يکه معنا

گرفته شده  ،رود یکار م که در آن به یفرقان که با آن متفاوت است و غالباً از بافت یگرد
سوره بقره  185 یهآ یردر تفسوي کند.  یباست، ترک وعاثر مکتوب از هر ن يمعنا و به
که فرقان به  دهد یاحتمال م یزن ﴾...هدى والْفرُْقاَنِهدى للنَّاسِ وبیِّناَت منَ الْ﴿: گوید یکه م

 یلو فرقان به تورات و انج یتهدا: «گوید یاو م .گردد یبرم یشینمقدس پ يها کتاب
  .)5/95همان، ( »اشاره دارند
یا أیَها الَّذینَ ﴿: فرماید یانفال که م سوره 29 یهکلمه فرقان در آ يبرا یزن یگريشروح د

که ضحاك بن  اند هکرد گزارش .اند هاستخراج کرد، ﴾... إنِْ تتََّقوُا اللَّه یجعلْ لَکمُ فرُْقاَناًآمنُوا 
که  ی، در حالاست کرده یرتفس» ابزار فرار« یعنی ،»مخرج«فرقان را به  ،)ق105ممزاحم (

ه و ابن عباس و عکرم .اند هکرد یرتفس »یینجات و رها«) آن را به ق128م( يقتاده و سود
جدا کردن و  یعنی ،»فصل«. ابن اسحاق آن را با اند هدگاه را نقل کردیمجاهد هر دو د

 ،یننش یهاعراب باد یشکه در گو شود یم یادآورحق و باطل شرح داده و  یاننهادن م یزتما
 یگرد یزو چ یزچ یک یانمن م« یعنی ،)یءو الش یءالش ین(ب »فرَقَت«اسم فعل از » الفرقان«

 يکه معنا گوید یو م کند یاشاره م یدگاهاختلاف د ینبه وجود ا ياست. طبر» دمنها یزتما
  .)9/147طبري، ( است یکنزد یکدیگرسه کلمه به  ینا

بدون  یباًند و تقریرأ هم یکدیگربا  یزسوره انفال ن 41 یهبر سر آمتقدم مفسران  بیشتر
را اشاره به جنگ بدر در سال دوم » معانِیوم الفْرُقَْانِ یوم الْتقََى الجْ«عبارت  ،استثنا
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 یلو خ هکرد یرکاروان مکه را غافلگ 6محمد یروهاين ،آن یکه ط دانند یم يهجر
 یها در عمل سع گزارش ینکدام از ا یچه اما درآوردند. يپا ازآنها را  یانلشکر یمعظ

  را مشخص کنند. فرقان یقدق يمعنا اند هنکرد
با جنگ بدر  یسادگ را به» الفرقان یوم« ،یجابن جر ابن عباس و مجاهد به نقل از

 یهدر بحث خود درباره آفخر رازي  .)5/548 ی،صنعان؛ 10/7 ي،طبر( اند هگرفت یکسان
 ينازل شده از سو یروزيِبه پ نفرقا ینکهبر ا یابن عباس را مبن یرتفس ،یاءسوره انب 48

. اما کند ینقل م گیرد، یم یکیدر در ب یروزياشاره دارد و او آن را با پ یخداوند بر موس
 ینراست یند یانکه م داند یم یکه فرقان را برهان شود یآور میادرا  یدسخن ابن ز یزاو ن
 انخاطرنش یگرد يدر جا او .)22/178فخر رازي، ( شود یقائل م یزتما یندروغ ینو د

به  ،یاضاف یحتوض یچه یو ب یسادگ به ،سوره انفال 41 یهدر آ »الفرقان یوم«که  کند یم
  .)15/166همان، ( جنگ بدر اشاره دارد

 یشنهادفرقان پ يمعنا يرا برا یرانواع گسترده از تفاس ینمفسران نخست ینکها خلاصه
 ،یرتفاس یناست. ا یهآنها به حدس و گمان شب یشترب ،یدکه راستش را بخواه اند هداد

که البته به  یقبل یاناد يها ید، وحو(=زبور) داو یرفرقان را با قرآن، تورات، مزام
حق و  یانکه خداوند با آن م» فصل«، مطلق حق، اند هکرد ریفآنها را تع مبهم يا یوهش

خداوند (که معمولاً  ينازل شده از سو یروزيو نجات و پ ییرها گذارد، یم یزباطل تما
  .اند ه)، برابر گرفتگیرند یم یکیبر فرعون  یموس یروزيبا پ یبا جنگ بدر و گاه

 یدفرقان در قرآن از آن پدکه  يا ینهبه وضوح از زم یمعان یناغلب ا رود یم انگم
مفسران، مخصوصاً مفسران متأخر،  ینکه ا یماما جالب است بدان .آمده، برآمده باشد

 یدادن آنها به برداشت مبهم یوندبا پ یمختلف را به جهت یمعان ینا اند هکرد یبارها سع
 ینتصور که ا ینگرفته شده، با ا »رق ف« یشهباطل که از رو  قح یانگذاشتن م یزاز تما

آنند  یترفند در پ یندهند. آنها با ا یحدارد، توض یعرب یشۀر یشناخت واژه به لحاظ زبان
 واژه سرپوش بگذارند. اما همان ینا یدر باب معان شانآشکاردیدگاه تا بر اختلافات 

 يا یشهر یدرست کلمه در عمل و به ینشده، اگر ا یادآور) Guillaume( یلائومطور که گ
ما در  .)323، یلائومگ( داشت یوجود نم ها دیدگاهتفاوت  ینقطعاً ا داشت، یم یعرب

 یانگذاشتن م یزتما يابه معن یکه واژه فرقان که در زبان فارس شویم یآور میاد یهحاش
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 عانیاز م يا تر، کتاب مقدس است، آشکارا گستره عام يا ونهگ به یاحق و باطل، قرآن 
  .کند ی، منعکس ماند همفسران مسلمان فراهم کرد ینکه نخسترا  یريتفس

  
  مسلمانان پسین یرفرقان در تفاس معناي

 یاقکدام با توجه به بافت و س مفسران مسلمان متقدم هر ،یدیمکه دهمان طور 
مفسران  شتری. باند هآن در نظر گرفت يرا برا ییکار رفته، معنا که در آنها فرقان به یاتیآ

 یفرقان، معان یعرب یشهخود و با مسلم فرض کردن ر یشینیاناز پ یرويبه پ یزمتأخر ن
با  یزانالم یرصاحب تفس ،نمونه ي. برااند هداد یشنهادپ یههفت آ ینآن در ا يبرا یمشابه

واژه را  ینجداکننده حق از باطل است، ا يمعنا و به» رق ف«فرقان که از  یشهاشاره به ر
 48 یهآ یرو در تفس داند یجداکننده حق از باطل م يمعنا گانه به هفت یاتآ ینۀ ادر هم

تورات گرفته و آن  يمعنا به ،سوره مائده 7و  14 یاتفرقان را با توجه به آ ،یاءسوره انب
 یی،طباطبا( داند یم یانو ذکر را مخصوص متق یاءو ض ،را مخصوص همه افراد

پس از اشاره به وجود  ،یاءسوره انب 48 یهآ یرر تفسدهم نمونه  یرصاحب تفس .)20/158
  :باور رفته است که ینبر ا ،یهآ ینگوناگون از فرقان در ا یرتفاس

ممکن است فرقان هم اشاره  یراز ؛ندارند یکدیگربا  یگونه منافات یچه یرن تفاسیا«
ن فرقا یزن یاتآ یرباشد. در سا 7یموس یلبه تورات و هم اشاره به معجزات و دلا

 يها یروزيو گاه به پ ،سوره فرقان 1 یهمانند آ ؛به خود قرآن اطلاق شده یگاه
ره انفال به سو 41 یهمانند جنگ بدر که در آ ؛یدگرد یامبرپ یبکه نص ییآسا معجزه

  »آن اشارت رفته است.
  :گوید یم ،کار رفته بلافاصله پس از فرقان به یهآ ینکه در ا یاءض يباب معنا اما در

صورت نکره و  و ذکر به یاءصورت معرفه آمده و ض جه داشت که فرقان بهتو یدبا«
باشد  یناست اشاره به ا نممک یرتفاوت تعاب ین. اداند یم یناثر آن را مخصوص متق

اما آنها که  کند، یهمگان روشن م يراه را برا ،یآسمان يها معجزات و خطابکه 
اند که  یبلکه تنها کسان یستند،گان نو ذکر استفاده کنند، هم یاءو از ض یرندبگ یمتصم

  )13/424 یرازي،مکارم ش( ».از تقوا دارند يا و بهره کنند یم یتولؤاحساس مس
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آن را به جداکننده  ،از موارد یاريروش رفته و در بس ینبر هم یزن یگرمتأخر د سیرتفا
  واژه است.  ینا یشهر نفرض کرد یهم برآمده از عرب ینو ا اند هکرد یرحق و باطل تفس یانم

  

  »فرقان«دربارة کلمۀ  یانغرب يها پژوهش
 یاصطلاح قرآن يمعنا یینتب يبرا ،مسلمانشان یشگامانهمچون پ یزن یغرب محققان

با مشکل مواجه  ،کلمه در آن به وجود آمده ینکه ا یگوناگون يها ینهو زم» فرقان«
واژه،  ینا یحتوض يان برادانشمندان مسلم يها . با آنکه آنها معمولاً متوجه تلاشاند هشد

 یقیتطب یشناس یشهر يها یکبر تکن ، اما با اتکااند هخالص آن بود یاز جمله اشتقاق عرب
 یعرب یشهوجه از ر یچبه ه» فرقان«که کلمه  اند هگمان رفت ینعموماً بر ا ی،سام يها زبان

 ،یآرام ي»قاناپور«که از کلمه  ماند ی) مloan-word( يا اژهو -به وام یشتربلکه ب یست،ن
معنا را  ینا ،یمکه قبلاً گفتهمان طور  2.تمشتق شده اس »ییرها«و » نجات« يمعنا به

و  »ییرها« يمعنا به یعرب» مخرج«و » نجات«که فرقان را با (از مفسران مسلمان  یبرخ
معنا مناسبت  ینسوره انفال که با ا 29 یهمخصوصاً در آ ،]یدوراه یک[از » راه خروج«

 یه و اشتقاقیشر کوشیدند یاما آنها همواره م .داده بودند یشنهادپاند،)  ی دانستهیکدارد، 
  .دانستند یمرتبط نم یواژه آرام یکو آن را با  یابندب امعن ینا يبرا یعرب

 یآرام ي»پورقانا«اشتقاق فرقان از  ی،سام يها زبان يا یسهمقا یشناس یشهمنظر ر از
 تواند ینم »یینجات و رها« ،است، اما از بخت بد اشکال یو ب یق)، دقیانیسر ید(و شا

باشد. از هفت  يا قانع کننده ياکار رفته، معن که کلمه فرقان در آنها به یاتیهمۀ آ يبرا
 یهآ ینۀبهتر از همه مناسب بافت و زم» نجات« ياکار رفته، معن به فرقانکه در آنها  يا یهآ

نه به  یگرد يها یهواژه فرقان در آ ،که به گمان من یسوره انفال است، در حال 41
   .)323، یلائومگ( اشاره دارد» خاص یکتاب« ،یلائومبه گفته گ یا» کتاب«نجات، که به 

 یآرام یشهفرقان در اصل از ر عربیکه واژه  کنند یم یشنهادپ یشناسان غرب یشهر یگاه
 ییاز بار معنا يواژه مقدار ینا ،نجات است، اما در طول زمان يامعن به یناست و بنابرا

رو  ینارا به خود گرفته (و از» نهادن یزتما« یا» جدا کردن« يابه معن ،»رق ف« یعرب یشهر
که  دهد یاجازه را م ینبه دانشمندان ا يا یهفرض ینچن 3.به کار رود) یوح يتوانسته برا

از آن دو  یکیمردد باشند و » گذاشتن یزتما«و » نجات«متفاوت  ییدو گروه معنا یانم
خاص است، بدون آنکه اي  آیه يبرا یشنهاديپ يمعنا ینرا که به گمانشان بهتر امعن
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ترفند  ینا یحال، حت یندهند، انتخاب کنند. با ا يتسر یگرد یاتشوند آن را به آ یرناگز
با  یمعان یناز ا کدام یچه یراز ؛کند یفرقان را حل نمکلمه  يلۀ فراروأواقعاً مس یزن

 یزتما«و » نجات« ياز دو معنا یکیانتخاب  4.یستسازگار ن یخوبقرآن به  یاتآ یتاکثر
 یاشاره به کتاب وح يبرا یرمستقیمخم و غو یچپ پر یفرقان، به نظر راه يبرا» گذاشتن
و جز  يهد ی،وح یل،مانند کتاب، تنز یگريتر د یقگاه که اصطلاحات دق آن یژهو باشد، به

  .اند هکار رفت ت و به دفعات در قرآن بهراحت اس به آنها یآن وجود دارند که دسترس
) آشکار فرقان morphological( ی) و صرفphonemic( یشناخت شباهت واج اما

فرقان اجازه داد تا  ،بودند یلمتما یشناس یشهکه به ر یبه دانشمندان ،یآرام ي»پورقانا«با 
  5.یفتدسازگار ن یاتآ یشتربا ب یبه خوبهرچند  یرند،بگ یکیرا با نجات 

از  ینه تنها ناش یدانشمندان غرب يفرقان برا یآرام یشۀاشتقاق ر یتحال جذاب ینا با
تر ارتباط  یعموم ياز الگو یافتن یبوده، بلکه آگاه یآرام ي»پورقانا«با  یشباهت صرف

 ،یگرد يها و کتاب یلقرآن و عبارات مشابه در کتاب مقدس، اناج یاتاز آ یاريبس یانم
 یتدامن زده است. با آنکه ماهمسأله  ینبه ا یزن یکخاور نزد یحیو مس یهودي يها سنت

اما  دارد، یو بررس یقتحق يجا ها از جنبه یاريارتباط در بس ینا یقو مقدار دق
 یو در متونسو  یکاز شده در قرآن  یادآوريقابل توجه عبارات خاص  يها شباهت

و  یانیاب مقدس به زبان سر]، کتیونانیکتاب مقدس به زبان  يها ه[ترجم ها مانند ترگوم
نگرش بدون  ینا 6.دهد که این ارتباط قابل توجه است یگر، نشان مید ياز سوهگادا 

 يکه با وجود دشوار کند یم یترا تقو یزهانگ ینا یاز دانشمندان غرب یاريدر بس یدترد
  .یرندبپذ ار» فرقان« یآرام یشهآن است، ر یرگ یبانموارد گر یشترکه در ب ییمعنا

  
  یدجد یۀفرض کی

 ینبه ما ا ،در قرآن» فرقان«واژه  ياو معن یشهر يمعمول برا یرآشکار تفاس نارسایی
 یتواقع ین. ایمآن توجه کن يبرا یاحتمال يها یگزیناز جا یکه به برخ دهد یاجازه را م

فرقان مقاومت  يبرا یگانه ییو معنا یشهر ییندر برابر تع یدمختلف قرآن شا یاتکه آ
 یمشتق و چندوجهاي  هیشواژه عملاً ر ینممکن است ا کهاست  یناز ا یکنند، حاک

است،  یو بافت آن مبتن ینهواژه که بر زم یکاز  یشاز ب یدکه شا امعن ینبه ا ؛داشته باشد
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اند،  یانیدو واژه که هر دو سر ،یدد یمکه در ادامه مقاله خواههمان طور مشتق شده باشد. 
  باشند. یتر فرقان عرب یمیقد يها صورت ،یشناخت هیشبه لحاظ ر یادبه احتمال ز

  

  )یی(رها» نجات« يامعن به یانیسر ي»پورقانا«سوره انفال و  41 آیه
إِنْ کُنتْمُ آمنْتمُ باِللَّه وما أنَزْلَْناَ ﴿: فرماید یسوره انفال که م 41 یهبحث خود را با آ ما

که مفسران مسلمان  یم. گفتیمآغاز کرد ﴾...تَقَى الْجمعانِ علَى عبدناَ یوم الْفرُْقاَنِ یوم الْ
به جنگ بدر اشاره دارد که » الجمعان یالتق یوم«که که  اند هشد یمعمولاً مدع

و غلبه لشکر  یزآم معجزه یروزيپ یکآن را ، 6محمد یاز زندگ یسنت يها گزارش
 یفن به مکه شد، توصکاروا یدنکه مانع رس یشقر یلقبا یمعظ یروهاياندك او بر ن

 یهآ ینکه کلمات موجود در ا یمنکته اشاره کن ینحال، خوب است به ا ینبا ا 7.اند هکرد
 شود یم یافت یزيو نه چ ،ارندبه نام بدر داي  هقبل و بعد آن در واقع نه اشار یاتو آ
شده،  یفتوص یرهس يها جنگ، آن گونه که در کتاب یناز ا يبتوان آثار صراحت بهکه 

  که در جنگ چگونه رفتار کنند. یکل يها از فرماناي  همگر مجموع ؛یافت
اي  هینمنزلۀ زم که به )دو بخش یادو گروه (» الجمعان«هر حال اصطلاح نامتعارف  به

 یزسوره شعراء ن 61 یهسوره انفال عرضه شده، در آ 41 یهشده در آ یفتوص یدادرو يبرا
از داستان  یندارد، بلکه بخش یجنگ بدر ارتباط اصطلاح به ینوجود دارد. اما در آنجا ا

شکافتن  یلهاز چنگ سپاه فرعون به وس اسرائیل بنیو  یموس یافتننجات  یچگونگ
 يبه رهبر اسرائیل بنی ،سوره شعراء 61 یه(دو گروه) در آ» الجمعان« ینمراد از ا .یاستدر

دو  ینا یانم یونديپ اند هچرا مفسران مسلمان نتوانست ینکهو سپاه فرعون هستند. ا یموس
مقاله است. با وجود  ینو در هر صورت خارج از حوصله ا یستروشن ن ،برقرار کنند یهآ
احتمال  ینخوب است به ا یه،در دو آ» الجمعان«اصطلاح  یکسانبا توجه به وجود  ین،ا

ر باشد که د يممکن است اشاره به روز ،شعراء 61 یهانفال همانند آ 41 یهکه آ یمتوجه کن
  .یافتند تفرعون نجا یانخداوند از چنگال لشکر یاريبه  اسرائیل بنی ،آن

 یفسرخ را توص یاياز در اسرائیل بنیسفر خروج که عبور  یانیدر نسخۀ سر
 کند ی) اشاره میامار-عنوان نجات خداوند (پورقانه د معجزه به ینبه ا یموس کند، یم

که در جشن  یهنگام ،واقعه یناز اپس  اسرائیل بنیطور قوم  ینهم .)13/14 (خروج،
و رهاننده  یاو را منج گویند، یرا سپاس م روردگارشانو پ دادهشان آواز سر  یروزيپ
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که  رسد یمعقول م يبه نظر امر ینبنابرا. )2/15 (پاروقا، خروج، کنند یخود وصف م
ز داستان که ا یفاتیدر توص یانی،سر ي»پورقانا«از کلمه  یرا اشتقاق یعرب» فرقان«بتوان 

دو ( »الجمعان«اشاره به  ببسرخ در قرآن ارائه شده، نشان داد که به س یايعبور از در
  . یستاحتمال دور از ذهن ن ینسوره انفال، ا 41 یهدر آ )گروه
اي  هیوسوره انفال به ش 41 یهرا در آ» الفرقان یوم« یاصطلاح عرب توان یم یدد ینا با

صفت مناسبِ مداخله  ینرا که در واقع اطلاق اچ ؛برگرداند» روز نجات«معقول به 
 ؛از چنگ فرعون خواهد بود اسرائیل بنیو نجات  یاخداوند در شکافتن در یزآم معجزه

اي  هحادث ینچن يروزگار يالبته اگر روز یز،آم معجزه تیبه عبار یا یعیفراطب یداديرو
 ها مدت ینشمندان غربکه داهمان طور  یاصورت گو یندر ا یناتفاق افتاده باشد! بنابرا

» نجات« يامعن به» پورقانا« یانیسر یشهفرقان را مشتق از ر یدداده بودند، با یشنهادقبل پ
و  یموس یکه در زندگ یما اشاره کردهاي  هبه واقع ارک ینما با ا رسد ینظر م اما به 8.یمبدان
 يها کتاب گونه که ، آن6محمد ینه در زندگ ،داده است يرو اسرائیل بنیقوم  یختار
  . اند هبدان پرداخت یرهس
  

  »فرمان« يامعن به یانیسر ي»انادپوق«عمران و  آل 3 یهآ یاء،انب 48 یهبقره، آ 53 آیه
 یهدو آ ین. ادهند یدست م کاملاً متفاوت به یريتصو یاءانب 48 یهبقره و آ 53 آیه

 يها یوح ییعن ؛کنند یاشاره م ،که در کتاب مقدس وجود دارد یداديبلافاصله به رو
 يمعنا یاگانه است؛ اما گو ده يها فرمان يکه حاو یعتشامل الواح شر یخداوند به موس

که به  ی. هنگامیستکلمه فرقان] مناسب ن ي[برا یاتآ ینا ازکدام  یچدر ه» نجات«
با  یسفر خروج، که مربوط به ملاقات موس یانیجملات موجود در متن سر یبررس

اي  هکه واژ بریم یم ینکته پ ینبه هر حال به ا پردازیم، ی، مستیناخداوند بر فراز کوه س
) است که ی(جمع آن پوقدانَ »وقداناپ« ،کار رفته نشان دادن دستورات خداوند به يکه برا

 برد یپ» پورقانا«قابل توجه آن به  ییبه شباهت املا شود یو انطباق م یسهمقا یکبا 
 یکصرفاً  ینا یاآ .)یدکن یسهمقا یانیسر يرا با پوقدانا یآرام يپورقانا ي(شکل ظاهر

به  یوح بارهکه در یاتیقرآن را در آ» فرقان« ،يامکان دارد در موارد یاتصادف است؟ آ
  یم؟بدان» فرمان« يابه معن» پوقدانا« یانیاست، عملاً مشتق از واژه سر یموس
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 یانباط م: امکان وجود ارتیدتوجه کن ،کنم ینقل م یتانکه برا یخاطرة شخص ینا به
که  یوقت ،من يقرائت اشتباه برا یک یجهبار در نت یننخست یانیسر ي»پوقدانا«و » فرقان«
 دادم، یرا انجام م یانیدرس زبان سر یفآموز بودم و داشتم تکال دانش یشسال پ یس

 ،»پوقدانَو د موشهَ«عبارت  ،ترجمه بودم که به غلط مریناتاتفاق افتاد. در حال انجام ت
در واژه » د«به اشتباه حرف  یعنی ؛خواندم» پوقرانوَ د موشهَ«را  »یموس يها مانفر« یعنی

 يفرد مبتد یک ياشتباه لااقل برا ینخواندم. ارتکاب ا» ر«را  )فرمان( »پوقدانا« یانیسر
علامت نوشته  یکبا » ر«و » د«حروف  ،ینیادر نسخه سر یراز ؛یستدور از ذهن ن

از هم  گیرد، یقرار م» د«حرف  یینو پا» ر«حرف  يبالا کهاي  هو فقط با نقط شوند یم
کار متوجه  ینرا با هم اشتباه گرفته بودم. هرچند با انجام ا هاینو من ا شوند، یم یزمتما

 ياشتباه ساده، جا قرائت یناگر ما در کنار ا(» پوقرانا«شدم کلمۀ اشتباه خوانده شدة 
به  »پورقانا«واژة  یهشب یلیبه نظر خ )یمرا با هم عوض کن» ر د/«و » ق«حروف وسط 

فرقان در  يها از نمونه یکه برخ یدمخواهد بود. از آن زمان من فهم» نجات« يامعن
  اره دارند.اعطا کرده، اش یکه خداوند به موس یزيبه چ یقاًقرآن دق

سمت  ینمرا به ا ،یانیسر یناتدر تمر »یموس«و  »پوقدانا«در کنار هم قرار گرفتن 
 48بقره و  53 یاتواژه فرقان را در آ شود ینم یااز خود بپرسم آ یه با شگفتسوق داد ک

 ی،هر اشتباه یاحال به سبب قرائت اشتباه آن  برَد، ینام م یاز موس صراحت بهکه  یاءانب
همه  یاکه آ شود یپرسش هم مطرح م ینا ؟انیممشتق بد یانیسر ي»پوقدانا«از واژه 
را  ییننقطۀ بالا و پا ،و هماهنگ دست یکرت به صو 6زمان محمد یانیمتون سر

از  یبعض رسد ینظر م با آنکه به بردند؟ یکار م به کند، یم یزمتما» راء«را از » دال«که 
کار  مند به نظامصورت  نقطه را به ینا ،)یلاداز م یش(قرن پنجم پ یانیمتون سر یننخست

 گونه یناگر ا 9.ده باشندبو یقدق ینچن یخط يها که همه نسخه یستروشن ن بردند، یم
 یلادياول قرن هفتم م یمهبار در ن ینکه قرآن نخست یاحتمال داد هنگام توان یم ،باشد

  علامت در متون مکتوب مورد نظر کاملاً مفقود شده باشد. ینا شد، ینوشته م
 يها ) که از ابلاغ فرمانیتا(پش یانیسر یمعبارات مطرح شده در عهد قد بررسی

شده به  یوح يها فرمان يکار رفته برا که واژه به دهد ینشان م گوید، یگانه سخن م ده
 یا ،همان پوقدانا است ـ یمکه گفتهمان طور  ـ موارد یشتردر ب ینا،بر فراز کوه س یموس
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فرمان ( »د ق پ« یشهاز ر یفعل یا) اسم فعل رتعبا ینا ي(بر اساس اقتضائات نحو
در  6 یهآ 34باب  ،یانیسفر خروج به زبان سررو مثلاً خداوند در  ینااست. از )دادن

که مرا دوست  ییآنها«به  ،)graven images( ها [پرستش] بت یتحکم ممنوع یانپا
 روج،خدر سفر . کند یاشاره م ،»شمارند ی] را محترم می[پوقدانَ یمها دارند و فرمان

سخن  یناکوه سکه خداوند با او در  یزهایی] همه آن چیکه [موس گوید یبه ما م 34/32
و او «آمده است:  4/13 یه،در تثن 10.فرمان [پقِدَ] به آنها ابلاغ کرد ینگفته بود، در ا

 11....»یکُن] تا اجرا کن -[خداوند] عهد خود را با تو آشکار کرد و به تو فرمان داد [پقِدَ
 يها و همه فرمان یداز من بهراس«...که  دهد یفرمان م اسرائیل بنیبه قوم  5/29 نیه،تث

من همه : «...گوید یم یخداوند به موس 5/31 یه،در تثن .»ید] من را محترم شماری[پوقدانَ
را به تو خواهم گفت که تو  12]ینَیو د یو پوقدانَ یو اوامرم [ناموس ینو قوان ها فرمان

و  ین، قوانها است فرمان یناکنون ا: «گوید یم 1/6 یه،تثن ....»یده یمبه قوم خود تعل یدبا
 -و یدهم...[ها لن پوقدانَ یمامر که خداوندگار شما به من دستور داد تا به شما تعلاو

ینَید -و یناموس لاه یامار ین-پقِدَ-دا- الِّف کُن] -کُن د.«  
شده  یوح ینفرام يکه پا میهنگا دهد ینشان م یديترد یچه یعبارات ب ینا

» فرمان« يبه دفعات برا »پوقدانا«واژه  آید، یم یانبه م یتا] در پشیخداوند [به موس
 یشهمشتق از همان ر یآورده شود، بارها فعل یاگر قرار است فعل یا .شود یانتخاب م

 ها یاقس ینکه گاه در ا یگري. کلمات دشود یکار گرفته م به» فرمان دادن« یعنی ،»د ق پ«
کم، امر، ح« یناد یا] یونانی[از نوموس » قانون«(مخصوصاً ناموسا  خورد یبه چشم م

اشاره به  يصورت خاص برا گاه به یچه یباًدارند و تقر یکاملاً متفاوت یمعان ،»)قانون
  .کنند یرا اشغال م یمشابه ییمعنا یگاههر چند جا ؛روند یکار نم به ینفرام

 )،ها ترگوم( گانه اسفار پنج يها و نسخه یآرامـ  یهودي يها موجود در ترجمه عبارات
 »د ق پ« یشهکه از ر یگرياما [در عوض] کلمات د برند، یکار نم هرا ب» پوقدانا«واژه 
(شامل ده  ها با فرمان یشهر ینکه ارتباط ا دهند یکار نشان م ینو با ا گیرند یکار م به ،است

و  )،فرمان» (یدتتپَق« ،12/24خروج،  يترگوم انُلوس برا رو ازاین 13.است يفرمان) قو
صورت ترگوم  ین. به همبرند یکار م را به )ها فرمان» (یقودیاپ«ترگوم جاناتان مجعول 

 ینهمچن .کنند یاستفاده م ) رامن يها فرمان» (یقودیاپ«واژه  یتیانُقلوس و ترگوم نئوف
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کلُ «) 5/31شدة کتاب مقدس،  ینیبازب ستانداردنسخۀ ا( 5/28 یه،تثن يترگوم انُقلوس برا
  .کنند یاستعمال م )فرمان( »یتاتپقد« ،1/6 یهتثن يو برا )من يها فرمان همه» (یقوديپ

) کتاب یانی(سر یآرام یحیمس يها در نسخه یشترب »پوقدانا«واژه  یاگو ،یگرد یانب به
آن. علاوه بر  یهودي يها کار رفته تا در نسخه خداوند به يها اشاره به فرمان يمقدس برا

ر مانند مواعظ افرمِ متأخ یانیسر یحیصورت مشخص در متون مقدس مس پوقدانا به ین،ا
 یکیدر رو  ازاینکار رفته است.  خداوند به يها ) معادل فرمانيدیلا(قرن چهارم م یانیسر

 یدکه گناهکار به سبب محترم نشمردن فرمان [پوقدانا] با شود یافرم گفته م يها از موعظه
 یگما/ تومار بزر يرو یشپ يهوا یحت: «گوید یاو م یگريدر موعظه د 14.مجازات شود
 یادآور یگرموعظه د یکدر  ینهمچن 15.]»وقدانَوپ- خداوند [کرکِا ربا د يها است با فرمان

  16.»دارد یو فرمانش [پوقدانَو] را محترم م هراسد یاز خداوند م یچه کس«که  شود یم
از اي  هیافت یفاشتقاق تحر ،یاءانب 48بقره و  53 یهفرقان در آکه  یمما تصور کن اگر
کاملاً قابل فهم و روشن خواهند شد.  یدو عبارت قرآن یناست، ا انییسر يپوقدانا

بر فراز  یموس ياز سو یعتالواح شر یافتوضوح به در بقره را که به 53 یهآ توان یم
 ها کتاب و فرمان یکه ما به موس یهنگام«...گونه ترجمه کرد:  یندارد، ا ارهاش یناکوه س

ما «صورت ترجمه کرد:  ینبه ا یزرا ن یاءانب 48 یهآ شود یطور م ینهم .»یمرا عطا کرد
  .»یمعطا کرد یشگانتقواپ يبرا یادکردي(نور) و  یاءو ض ها و هارون فرمان یبه موس
آل عمران که از فرقان  3 یهکه آ ییمو بگو یمگام جلوتر برو یک توانیم یم یحت ما

 يامعن صورت آن را به ینبه هم گوید، یسخن م» نازل شده«که  یزيمنزلۀ چ به
 یشکننده آنچه را که پییداو بر تو کتاب و حق را نازل کرد و تأ: «برَد یکار م به» ها فرمان«

مردم فرستاد و نازل کرد  یتهدا ياز آن برا یشرا پ یلو انج راتاز آنها بود و او تو
کوه  يبا خدا بر رو یاز ملاقات موس یصراحت نام به یهآ ینبا آنکه در ا .»را ها فرمان

 گوید، یمختلف سخن م يها مکرر خداوند به امت يها یاما از وح شود، یبرده نم اینس
 يها ابلاغ فرمان ،که در آن فتمناسب در نظر گراي  هینآن را زم توان یم رو ازاین

  17.ذکر شده باشد یزن یخداوند به موس
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  انفال 29 یهبقره و آ 185 یهفرقان، آ 1 آیه
مبهم فراهم اي  هینزم ،کار رفته ر آنها واژه فرقان بهمانده از قرآن که د یباق یهآ سه

 ینا ینکها یینموارد تع یکرد. در برخ یینبه دقت آنها را تب توان یرو نم یناو از کنند یم
 یهمشکل است. آ ،مشتق شده یشنهاديپ یشهاز دو ر یککلمه ذکر شده در قرآن از کدام 

تر  و بافت مبهم ینهزم یناما ا کند، یم یربتع ،»نازل شده«که  یزيواژه را به چ ینفرقان ا 1
 یننشده است. در ا یگرد يها یبه وحاي  هاشار یچه یهآ ینآل عمران است. در ا 3 یهاز آ

 دهم یاحتمال م .﴾تَبارك الَّذي نزََّلَ الْفرُْقاَنَ علىَ عبده لیکوُنَ للْعالمَینَ نَذیرًا﴿: خوانیم یم یهآ
صورت ترجمه  ینباشد، اما در ا 6محمد ،یهآ ینخداوند] در ا یعنی[ مراد از بنده او

به نظر  ـ شده یوح یکه به موس ییها مخصوصاً فرمانـ  »ها فرمان« یا» فرمان«فرقان به 
نه  ،باشد یدر عمل موس» بنده او«اگر مقصود از  یگر،د ي. از سویستمناسب ن یلیخ

  خواهد بود.  یهآ ینمناسب ا لاًکام» ها فرمان« ياصورت معن ین، در ا6محمد
که بشود فرمان را  یحیعبارت صر یچاست و در آن ه یشتربقره ب 185 یهدر آ ابهام
» فرمان« توان یم ین. با وجود ایافت توان یارتباط داد، نم ینابر فراز کوه س يبا موسا

زلَِ فیه الْقرُْآنُ هدى شهَرُ رمضاَنَ الَّذي أنُْ﴿در نظر گرفت:  یهآ ینا يآن را برا یکل يمعنا به
 یتهدا ياست که در آن قرآن برا ی[ماه رمضان ماه ﴾...للنَّاسِ وبیِّناَت منَ الهْدى والفْرُْقاَنِ

 يجا برایندر ا» نجات« ياما معنا ،و فرمان نازل شده است] یتاز هدا ییها مردم و نشانه
  تر خواهد بود.  فرقان مناسب

» فرقان«به  یگربا همه ارجاعات د ـ که قبلاً اشاره شدن طور هماـ انفال  29 آیه
اشاره  ،اتفاق خواهد افتاد یندهکه در آ یزيبه چ یهآ ینفرقان در ا یراز ؛متفاوت است

گذشته منطبق  يها یتو موقع یطفرقان را بر شرا ،یگرد یاتکه همه آ یدر حال ؛دارد
 ؛باشد يبهتر يعبارت معنا ینا يبرا» نجات« رسد مینظر  صورت به ین. در اکنند یم

  نظر است. یکفقط  ینالبته ا
  

  یو بررس نقد
 یانیسرـ  یآراماي  هیشمدعا که فرقان در قرآن منحصراً ر ینمقاله با طرح ا نویسندة
آن در نظر  يبرا ییاز متون کهن مستقل از قرآن وجود نداشته، معنا یک یچدارد و در ه
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از  ی. اما برخبندد یمرا واژه  ینا یعرب یشۀر فتنیا يگرفته و راه هرگونه تلاش برا
مثال  ينداشته باشد. برا یعرب یشۀندارند که فرقان ر میناناط یقینقطع و  ینمحققان با ا

 یکیفرقان سخن گفته است:  يجداگانه در قرآن برا یشۀ) از دو رWensinck( ینکونس
که » نهادن یزتما« يمعنا لص بهخا یواژة عرب یگريو د ،»نجات« يمعنا به یانیسر يپورقانا

 یدبا یسندهنو يمدعا ینقد و بررس ياما برا کار رفته است. به یوح يبرا یمدر قرآن کر
  .یمجو کنو واژه را در آنها جست ینا يو رد پا یمسراغ متون کهن مستقل از قرآن برو

مان ه یا» طلوع آفتاب« يمعنا فرقان به ،مانده يبرجا یاز متون کهن ادب یدر برخ
وجود  عبارت ینا تاج العروسو  لسان العربنمونه در  يکار رفته است. برا دم به یدهسپ

فرقان را  ،جمله یندر ا یدهابوعب .»فصبحت قبلَ اذانِ الفرقانِ«دارد که گفته است: 
که از  یهنگام یگر،د ییدر جا تاج العروسصاحب  یديصبح گرفته است. زب يمعنا به
  .پندارد یمجاز م یصبح را نوع يمعنا فرقان به ،گوید یم صبح سخن یادم  یدهسپ

اسم فعل  ینجافرقان در ا یادارد، گو یزيچ یمدلالت بر تقس» قر ف«شۀ یاز آنجا که ر
. شکل دهد یکار را انجام م ینکه نور اهمان طور  ؛است یکیهم شکستن تاردر يمعنا به
» فرَقََ«است، دم همراه شده  یدهبا صبح و سپ ،مشتق شده» قر ف« یشۀکه از ر یگريد

صبح است. آنها  يابتدا معناي بهت لغاهل  یدگاهاز د» فرق الصبح« یر. تعبباشد می
شب جدا شده و به  یکیکه از تار گویند یم »فرَقَ« یلدل ینواژه به ا ینمعتقدند به ا

و شده  یلتبد »فلََق«به  »فرَقَ« ،یعرب يها یشاز گو یاست. در برخ یوستهدم پ یدهسپ
فرقان  یاآ یدد یداما با .)243 ی،مرزوق( شود یگفته م »فلق الصبح«، »فرق الصبح« يجا به

 یکیکه تاررا  یزيدم و چ یدهسپ یاطلوع صبح  یعنی ،آن یعرب یلاص يمعنا یزدر قرآن ن
  نه؟ یا کند یم یتداع ،پیوندد یو به نور م شکند یهم مرا در
که واژه  یاتیرا بتوان بر آ یکین از تارجدا شد یاطلوع صبح  يمعنا رسد ینظر م به

نهفته در  یدگاهمنطبق کرد. د آید، یشده برم یمتون مقدس وح یففرقان در صدد توص
 یکیاز نور است که فرد را از تار یشده، منبع یمتن مقدس وح يمعنا پس فرقان به
 ینست. اسورة فرقان منطبق ا 1 یۀکاملاً بر آ یدگاهد ین. ادهد ینجات م یجهل و نادان

را فرو فرستاد تا او را قادر اي  هروشنگران یامخود پ یامبرپ يخداوند برا: «فرماید یم یهآ
سورة  185 یۀدر آ .»را به آنها نشان دهد یتسازد که مردم را هشدار دهد و نور هدا
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آشکار خداوند است،  يها که دو بعد مکمل نشانه یتفرقان و هدا یانترادف م یزبقره ن
و  3 یات. در آیریمنور در نظر بگ يمعنا فهم خواهد شد که فرقان را به یدرستبه  یزمان

واژة  یدبا ینهمراه شده است. بنابرا یتکلمه فرقان با مفهوم هدا یزعمران ن لسورة آ 4
 یاقشده را کاملاً در بافت و س یمتون مقدس وح يبرا یفیتوص یاعنوان نام  فرقان به
  .یدهمف یمنور در قرآن کر یینمادگرا
 یهآ ین. فرقان در اکند یم یمنزلۀ پاداش تقوا معرف فرقان را به ،سورة انفال 29 آیۀ

پاداش  آن را سورة طلاق است که خداوند 2 یۀدر آ» مخرج«درست مترادف با اصطلاح 
موضوع در  ینشده است. ا» فرقان« یگزینجا» مخرج«قرار داده است. در واقع  ینمتقّ

اداش تقوا پ يفرقان برا يجا به »یسر«واژة  ،کرار شده و در آنت یزسورة طلاق ن 4 یۀآ
  در نظر گرفته شده است.

کلمۀ فرقان  يبرا توان یم ،مقاله ینا یسندةنو یدگاهبر خلاف د ینکهخلاصۀ سخن ا
 یانور صبح  يمعنا آن بهخالص  یعرب یشۀر یکی .دادارائه  یاساس یشۀدر قرآن دو ر

آن که  یانیسرـ  یآرام یشۀر یگريو د ،ناظر است ییکدم که به شکستن تار یدهسپ
 یلاص یعرب یشۀ. رگیرد یجدا شدن صورت م یاشدن  یمتقس یقنجات از طر يمعنا به

 يها و ناظر به کتاب کند یرا افاده م یتهدا يکار رفته است که معنا به یاتیفرقان در آ
 یاتیرا در آ» نجات« يمعنا فرقان به یانیسرـ  یآرام یشۀشده است. اما ر یمقدس وح

مسلمانان بر  یروزيپ یاو  اسرائیل بنیو قوم  7یکه با نجات موس یافتن توا یم
  مشرکان مرتبط باشد.

آن را  اند هداد یح، اما ترجاند هآگاه بود» نجات« يبه معنا یخمفسران قرآن در طول تار
 یسته آن معنا نسخن ب ینکنند. البته ا یرتفس» حق و باطل یاننهادن م یزتما« يبه معنا

عکس،  بلکه به ،واژة فرقان بسازند يبرا یغلط یعرب یشۀتا ر اند هکار را کرد اینکه آنها 
فرقان را که همان نور است، از دل  یلاص يتا معنا اند هکرداي  هفروتنان یريتلاش تفس

اً از واژه را صرف ینا توان یرو نم ینابنشانند. از یادشده یاتو بر بافت آکشیده  یرونآن ب
شکل  یکتب یندفرا یکگرفت که قرآن در  یجهاساس نت یندانست و بر ا یلدخ گانواژ

  ندارد.  یانیو وح یشفاه یگرفته و خاستگاه
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  ها نوشت پی
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 است. هاي غربیان دربارة این مناقشه  که مروري بر نوشته
معناي وحی در زبان آرامی تأیید نشده است. بنابراین احتمال «نولدکه بر این باور است که: . 3

ربی پدید آمده باشد. اگر بخواهیم تصور دهیم این معنا براي نخستین بار در حوزة زبان ع می
رخ داده است، باز این نکته به قوت خود  6کنیم که یک بدفهمی ساده از طرف محمد

ر اي که در آن امید به رهایی و نجات همۀ ابعاد تفک باقی است که آیا این تغییر معنا در جامعه
اده باشد؛ یعنی ابتدا به احتمال توانست اتفاق افت الشعاع خود قرار داده است، نمی دینی را تحت

 » زیاد در میان مسیحیان و در مرحلۀ بعد در اجتماع یهودیانی که منتظر مسیحا بودند.
(Geschichte des Qorans, [2nd ed., Leipzig 1909], 34, note 1) 

 Fasting in the Koranدر کتاب والدندانک با عنوان » فرقان«باب معناي  بحث پیچیده در. 4
ي معناي این سازد که ضروري است در پی یافتن یک تبیین منسجم برا عاتی را آشکار میقط

 کلمه در قرآن باشیم.
 یلوکزنبرگ که در حوزة مطالعات قرآن یستوفو کر ینگکدام از دو کتاب گونتر لول یچدر ه. 5

اژة اند، و داده یشنهادقرآن پ یمتن عرب يرا برا يا در غرب چاپ شده و اصلاحات گسترده
 نشده است. یبررس» فرقان«
 براي نمونه: . 6

Geiger, Was hat Mohammed…; Tor Andrae, "Der Ursprung des Islam und 
das Christentum", Kyrkshistorisk arsskrift 23 (1923) 149-206, 24 (1924) 213-
92, 25 (1925) 45-112; Richard Bell, The Origin of Islam in its Christian 
Environment (London 1926); Heinrich Speyer, Die biblischen Erzahlungen 
im Qoran (Grafenhainchen 1931);Charles C. Torry, The Jewish Foundation 
of Islam (New York 1933); Julian Obermann, "Koran and Agada". 

ماً باور بر این است که تعداد آنها دو لشکریان قریش متفاوت نقل شده است، اما عمو شمار. 7
   بوده است. براي بحثی فشرده در این باره نک: 6یا سه برابر پیروان محمد
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W. M. Watt, Muhammad at Medina, (Oxford 1956), 10-13. 
سورة انفال دقیقاً با  41در آیۀ » الفرقان یوم«کند که عبارت  لیدزبارسکی خاطرنشان می. 8

هاي آرامی  در پشیتا و ترگوم 8/49(روز رهایی و نجات) در اشعیاء » پورقانا-یوما د«عبارت 
 .)92، لیدزبارسکی ؛226جفري، ( مطابقت دارد

ي مجلۀ مطالعات نویس این مقاله را برا . من از داوران گمنام (و بسیار دانشمند) که پیش9
 411ریتانیا که به سال کتابخانۀ ملی ب 12150و مرا به نسخۀ خطی شمارة  سامی مطالعه کرده
 ،است، ارجاع دادند مند استفاده شده صورت نظام ها به شود و در آن این نقطه میلادي مربوط می

هاي زیر و زبري و  نقطه«سپاسگزارم. از سوي دیگر جی. بی سگال در کتاب خود با عنوان 
نظر  گرداندَ، اما به برمی میلادي 600را به پیش از  ، استفاده از این نقطه»ها در زبان سریانی لهجه

نیز) این تر و (شاید برخی متون متأخرتر  رسد تلویحاً باید اشاره کنیم که برخی از متون کهن می
 کردند. بردند یا اینکه با این انسجام استعمال نمی کار نمی ر به نقطه را با حروف د/

 کند.  ) تبعیت میRSV(هاي کتاب مقدس از ترجمۀ نسخۀ استاندارد بازبینی شده  نقل قول. 10
» ده فرمان«اي از  طرز گمراه کننده در ترجمۀ نسخۀ استاندارد بازبینی شدة کتاب مقدس به. 11

 ها)؛ همین خورد (نه فرمان به چشم می» کلمات«گوید، در حالی که در زبان عبري  سخن می
 داریم. » کلمات«پتگامین یعنی  ،طور در زبان سریانی به گفتۀ ترگوم انُقلوس

در متن عبري  5/27در نسخۀ استاندارد بازبینی شدة کتاب مقدس با تثنیه،  5/31تثنیه، . 12
کند. براي من روشن نیست که چرا مترجمان نسخۀ  ویرایش شدة کتاب مقدس مطابقت می

صورت  انی و عبري را بهنظم سه واژة مطرح شده در کتاب مقدس سری ،استاندارد بازبینی شده
 د.نآور ر میقانون، فرمان و ام

13 .Alexander Sperber (ed.), The Bible in Aramaic. Vol. I. The Pentateuch 
according to Targum Onkelos (Leiden 1959); Israel Drazin, Targum Onkelos 
to Exodus (New York c. 1990); Israel Drazin, Targum Onkelos to 
Deuteronomy (New York c. 1982); E. G. Clarke, Targum Pseudo-Jonathan of 
the Pentateuch: Text and Concordance (Hoboken 1984); Alejandro Diez 
Macho, Neophyti 1. Tomo II. Exodo (Madrid 1970). 

ها و کتاب مقدس عبري و  خاطر بازبینی بسیاري از ارجاعات من به ترگوم من از شَري لوُین به
 ارم.زسپاسگ ،خورد فرمان بیش از ده فرمان به چشم می نکته که در ده نیز یادآوري این

14 .Edmund Beck, Des Heiligen Ephraem des Syrers Sermones I, Sermo 2, line 
1298 (Louvain 1970), p. 37 [=CSCO vol. 305, Scriptores Syri, Tomus 130]. 
15 .Ibid, I/3, line 377 (p. 54). 
16 .Edmund Beck, Des Heiligen Ephraem des Syrers Sermones III/1 (CSCO vol. 
320, Scriptores Syri, Tomus 138) (Louvain 1972), p. 1 and in this sermon. 
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 ﴾وقُرْآناً فَرَقْناَه لتَقْرأََه علىَ النَّاسِ﴿فرماید:  می هسورة اسراء ک 106. ما باید در اینجا به آیۀ 17
اي را به این  در بافت آگاهی بخشی قرآن ممکن است عده» فَرَقَ«استفاده از فعل اشاره کنیم. 

دانست. اما » رق ف«آن را اسم فعل از ریشۀ  ،»فرقان«توان در توجیه کلمۀ  گمان اندازد که می
ل سریانی فعـ  را دستکاري دیگري از شکل اولیۀ آرامی» فرق«فعل  ،جاي این تلقی باید به

»َقددر نظر بگیریم.» فرمان دادن«ي امعن به» پ  
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